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Fresno AB 617 CSC Meeting- Chat Transcript
February 21, 2024 5:30- 7:30 PM

From CSC - Roberta meneses: Hola buenas tardes, Soy Efrain y Roberta
Meneses.

From Nancy Rios- AD: Reacted to "Hola buenas tardes a..." with ¥
From Nancy Rios- AD: Reacted to "Hola" with ¥
From Nancy Rios- AD: Reacted to "Hola buenas tardes, ..." with ¥

From Kimberly's OtterPilot: Hi, I'm an Al assistant helping Kimberly McCoy take
notes for this meeting. Follow along the transcript here: https://otter.ai/u/dbO-
FTLI2biAId9XW 9swbeuYwk?utm source=va_chat link 1

You'll also be able to see screenshots of key moments, add highlights,
comments, or action items to anything being said, and get an automatic summary
after the meeting.

From Amy Ramos, H+Co: Reacted to "Hi, I'm an Al assist..." with
From CSC - Roberta y Efraim meneses: No se escucha.

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Estabamos dando las
instrucciones en el canal principal, pienso que si ya habia seleccionado espanol
por eso no nos escuchaba

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Nos escuchan bien ya?

From CSC - Lilia Becerril [familias en accion]: Reacted to "Nos escuchan bien
ya..." with @

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - Roberta and Efraim
Meneses
Not heard.

You to Everyone

We were giving the instructions on the main channel, | think if you had already
selected Spanish that's why you couldn't hear us.

Can you hear us now?

From Nancy Rios- AD: Agenda:
https://community.valleyair.org/media/afnms19qg/22124 final fresno agenda bili

ngual.pdf

From Kimberly's OtterPilot: Hi, I'm an Al assistant helping Kimberly McCoy take
notes for this meeting. Follow along the transcript here: https://otter.ai/u/dbO-
FTLI2biAId9XW_9swbeuYwk?utm source=va chat link 2
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You'll also be able to see screenshots of key moments, add highlights,
comments, or action items to anything being said, and get an automatic summary
after the meeting.

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: OtterPilot de Kimberly

Hola, soy un asistente de |A que ayuda a Kimberly McCoy a tomar notas para
esta reunién. Sigue la transcripcion aqui: https://otter.ai/u/dbO-

FTLI2biAId9xW 9swbeuYwk?utm source=va chat link 2You También podras
ver capturas de pantalla de los momentos clave, afiadir puntos destacados,
comentarios o elementos de accion a todo lo que se diga, y obtener un resumen
automatico después de la reunion.

From Nancy Rios- AD: Action items/Articulos de Accién:
https://community.valleyair.org/media/4vwpryne/22124-fresno-running-action-
item-tracker.pdf

From Nancy Rios- AD: Please email me with questions at
nancy.rios@valleyair.org or call me at (559) 230-6566

From Nancy Rios- AD: Fresno EOC Weatherization Program
Overview/Conversacion sobre la Medida de Incentivos del CERP:
https://community.valleyair.org/media/janlyiag/22124-fresno-eoc-weatherization-
presentation-bilingual.pdf

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Nancy Rios - AD
Por favor, envieme un correo electrénico con preguntas a
Nancy.rios@valleyair.org o llameme al (559) 230-6566

From CSC-Nayamin Martinez (CCEJN): Do you provide heat pumps or mini
splits that could help with both heating and cooling?

From CSC Alternate - Natalie Delgado: Is this just for Fresno City or for Fresno
County?

From CSC-Nayamin Martinez (CCEJN): What is the income eligibility for all these
programs?

From CSC-Nayamin Martinez (CCEJN): Is this just for homeowners or are
renters also eligible?

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: CSC-Nayamin Martinez:
¢, Ofrecen bombas de calor o minisplits que puedan ayudar tanto con la
calefaccion como con la refrigeracion?

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: CSC Alternate - Natalie Delgado:
¢ Esto es sodlo para la ciudad de Fresno o para el condado de Fresno?

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: CSC - Nayamin Martinez:
¢,Cuadles son los requisitos de ingresos para todos estos programas?
¢,Son solo para propietarios o también para inquilinos?
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From CSC-Venise Curry: Thank you. Is there any special consideration given to
seniors and pregnant persons?

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC-Venise Curry
Gracias. ¢ Hay alguna consideracion especial para las personas mayores y las
embarazadas?

From P - Laura Haider: We had problems with our smart thermostat changing the
temperatures we set it too, sending too much heat or too much air conditioning. |
am more temperature adaptive than the average person.

From Bikere Ikoba, H+Co: Thank you for sharing this feedback in the chat, Laura!

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : P - Laura Haider

Tuvimos problemas con nuestro termostato inteligente al cambiar las
temperaturas que le habiamos programado, enviando demasiada calefaccion o
demasiado aire acondicionado. Tengo mas capacidad de adaptacion a la
temperatura que la media de las personas.

Bikere lkoba, H+Co
Gracias por compartir este comentario en el chat, Laura.

From CSC-Venise Curry: Thank you.

From Bikere lkoba, H+Co: Monica, could you also share your email and the
phone number that you shared earlier this evening in the chat?

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Bikere lkoba, H+Co
Ménica, ¢ podrias compartir también tu correo electrénico y el numero de
teléfono que compartiste esta tarde en el chat?

From AD - Ryan Hayashi: We will also look to get the informational materials and
will send out an email to the entire CSC with the information, thanks again
Monica

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: AD - Ryan Hayashi
También buscaremos conseguir los materiales informativos y enviaremos un
correo electrénico a todo el CSC con la informacién, gracias de nuevo Mdnica

From Nancy Rios- AD: Fresno CERP Implementation Discussion
Presentation/Dialogo Sobre la

Implementacion del

CERP en Fresno: https://community.valleyair.org/media/iwnhmojh/22124 -
fresno-cerp-discussion_bilingual.pdf

From P - Laura Haider: | got frustrated and turned my heat off, then when it was
40 degrees, | turned it back on, but the thermostat stopped working and the heat
did not come on until the afternoon sunshine

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Nancy Rios- AD
Fresno CERP Implementation Discussion Presentation/Dialogo Sobre
lalmplementacion delCERP en Fresno:
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https://community.valleyair.org/media/jwnhmojh/22124 -fresno-cerp-
discussion bilingual.pdf

P - Laura Haider

Me frustré y apagué la calefaccion, luego cuando hizo 40 grados, la volvi a
encender, pero el termostato dejé de funcionar y la calefaccién no se encendié
hasta el sol de la tarde

From Bikere lkoba, H+Co: Replying to "l got frustrated and..."

That sounds like such a frustrating experience, Laura! Thank you so sharing this
with us. We hope this Fresno EOC Weatherization presentation from Monica was
helpful in light of these frustrating experiences. We definitely encourage you to
reach out to Monica from the Fresno EOC with any follow-up questions you have,
as she may be a useful resource in navigating these challenges.

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Bikere lkoba, H+Co

Parece una experiencia muy frustrante, Laura. Gracias por compartir esto con
nosotros. Esperamos que esta presentacion de Climatizacién Fresno EOC de
Ménica fue Util a la luz de estas experiencias frustrantes. Definitivamente le
animamos a ponerse en contacto con Monica de la Fresno EOC con cualquier
pregunta de seguimiento que tenga, ya que puede ser un recurso util en la
navegacion de estos desafios.

From CSC-Martha Rosales: Will there be another event soon?

From CSC R- Roberta y Efraim Meneses: Proximamente en donde estaran
presensialmente?

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: CSC- Martha Rosales: ¢ Habra
otro acto proximamente?

From CSC-Martha Rosales: Thank you. | see the slide with the events
From Bikere lkoba, H+Co: Reacted to "Thank you. | see the..." with

From AD - Ryan Hayashi: @Nayamin, we have distributed about 30% of the
total units, still have around 3,400 left.

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: AD - Ryan Hayashi: @Nayamin,
hemos distribuido alrededor del 30% del total de unidades, aun nos quedan unas
3400.

From Nzong Xiong, AD: Please send information about any upcoming community
events to public.education@yvalleyair.orgor ab617@valleyair.org. Thanks!

From CSC-Nayamin Martinez (CCEJN): TREE EVENT Saturday, Feb 24 TREE
FRESNO Saint Rest Baptist Church, FOOD HUB, Fresno (9:30AM-12:30PM)

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: Nzong Xiong AD: Por favor,
envie informacién sobre los proximos eventos de la comunidad a
public.education@valleyair.org o ab617@valleyair.org. Muchas gracias.
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From Jennifer Magana | CARB: Public Workshop to Discuss Proposed 2024
Community Air Protection Incentives Guidelines
on March 19, 2024

Taller publico para discutir las Guias de Incentivos Comunitarios de la Proteccion
del Aire propuestas para 2024 el 19 de marzo de 2024

For More Information / para mas informacion:
https://content.govdelivery.com/accounts/CARB/bulletins/38afe17

From CSC - Lilia Becerril [familias en accion]: Despacio por favor

From CSC - Lilia Becerril [familias en accion]: La interprete es muy buena pero
esta corriendo

From Lance Lippincott-City of Fresno: TruckRerouteStudy@Fresno.gov

From Lance Lippincott-City of Fresno: March 26: Final TSC Meeting

March 27: Final CAG Meeting

March 18 - April 7: Public Review period for Truck Maps, Implementation
Strategies and Health Assessment

April 8: Review period closes

April: Final Report. An additional community meeting will be scheduled to discuss
the final report.

May/Jun: Tentative Planning Commission/City Council

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Reacted to "La interprete es muy..."
with @

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - Lilia Becerril [families in
action].
Slow down please

CSC - Lilia Becerril [families in action]
The interpreter is very good but she is running

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : Lance Lippincott-Ciudad de Fresno
TruckRerouteStudy@Fresno.gov

26 de marzo: Reunién final del TSC27 de marzo: Reunion final del CAG18 de
marzo - 7 de abril: Periodo de revision publica de los mapas de camiones, las
estrategias de aplicacion y la evaluacion sanitaria8 de abril: Se cierra el periodo
de revisionAbril: Informe final. Se programara una reuniéon comunitaria adicional
para debatir el informe final. Mayo/junio: Comisién de Planificacién/Consejo
Municipal provisional.

From CSC - Lilia Becerril [familias en accion] : Buenas noches
From Nancy Rios- AD: Reacted to "Buenas noches" with ¥
From CSC - Estela Ortega: Buenas noches

From Nancy Rios- AD: Reacted to "Buenas noches" with ¥
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19:44:53 From Matt Shimizu, FCOG : Thank you



